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Viis: “Jeesus, surma äravõitja” 
(Jesu, meines Lebens Leben)

Wolfgang Wesznitzer 1617-1685.
Sõnad: Aleksander Johannes Abel 1905-1971.
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2. Need, kes enne meid on eland,
    juba mullas magavad,
    aga mälestused jäänud
    meil' neist kallid, elavad.
    Mööda nende elumured,
    mööda rõõmud, kannatused.
    Ära käidud siinne tee -
    okkaline, tuuline.
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3. Siia rahuaeda maetud
    abikaasa, õde, vend.
    Siia mullarüppe toodud
    isa, ema, tütar, poeg.
    Nende südametes haavad
    kaua, kaua valutavad,
    kes jäid armsaid leinama
    murelise meelega.
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4. Puhake siis hauavilus
    igavese koiduni.
    Vägev Jumal uues elus
    äratab teid viimati.
    Raske oli lahkumine,
    siiski jällenägemine
    ühendab meid Isaga
    seal, kus jäädav kodumaa.
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